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Abstract:  

Language is a tool used by living beings to express their thoughts. Grammar books demonstrate 

how language is spoken at various levels, undergoes changes, and provides a systematic structure for 

these linguistic elements. Such grammatical treatises have emerged in both Tamil and Kannada 

throughout the ages. This article examines the structure of Tinai (class/category) and Paal 

(gender/number) in these two languages, based on the first available grammatical works for phonology 

and morphology. This study investigates the systems of Tinai and Paal by taking Tolkappiyam, the most 

ancient grammatical work in Tamil, and Karnataka Bhashabhushanam, a work that defines the grammar 

for letters and words in Kannada, as its primary basis. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் (Abstract) 

நமாழி என்பது உயிர்கள் தான் நினைப்பவற்னை நவளியில் கூறுவதற்குப் பயன்படுத்தும் ஒரு 

கருவியாகும். நமாழியாைது பல்பவறு நினைகளில் பபசப்பட்டு மாற்ைத்திற்குள்ளாவனதக் காட்டுவதும், 

அவற்ைினை நமாழியனமப்பில் சீர்படுத்தியும் கூறுவது இைக்கண நூல்களாகும். அவ்வாறு இைக்கண 

நூல்கள் தமிழ் மற்றும் கன்ைட நமாழிகளில் காைந்பதாரும் உருவாகி வந்துள்ளை. அவ்வாறு இவ்விரு 

நமாழிகளிலும் எழுத்து, நசால்லிைக்கணங்களுக்கு வந்துள்ள முதல் இைக்கண நூல்கனளக் நகாண்டு இரு 

நமாழிகளிலும் தினண மற்றும் பால் அனமப்புகள் எவ்வாறு உள்ளை என்பனதக் காணுவதாக 

இக்கட்டுனர அனமந்துள்ளது. தமிழ் நமாழியில் காைத்தால் முற்பட்ட பழமிைக்கண நூைாைத் 

நதால்காப்பியத்னதயும், கன்ைட நமாழியில் எழுத்து நசால்லிற்கு இைக்கணம் கூறும் கர்நாடக 

பாஷாபூஷணம் என்னும் நூனையும் அடிப்பனடயாகக் நகாண்டு தினண, பால் இவற்ைின் அனமப்புகள் 

குைித்து இக்கட்டுனர ஆராய உள்ளது. 

ச ோல் என்பதன் இலக்கணம்: 

 நசால் என்பது, ஒரு எழுத்பதா அல்ைது அதற்கும் பமற்பட்ட எழுத்துக்கபளா 

நதாடர்ந்து வந்து நபாருனளத் தருவது நசால்ைாகும். இச்நசாற்கள் என்பனவ நபாருனளக் நகாடுக்க 

பவண்டும். நபாருனளக் நகாடுப்பனதபய நசால் என்கின்ைது நதால்காப்பியம். இதனைத் 

நதால்காப்பியம்,  

  “எல்ைாச் நசால்லும் நபாருள்குைித் தைபவ” (நதால். நசால். 155., 2019, ப.147) எை 

இவ்வாறு கூறுகிைது. 

 இங்கு எல்ைாச் நசால்லும் என்பது நபயர்ச்நசால், வினைச்நசால், இனடச்நசால், 

உாிச்நசால் ஆகியச் நசாற்களாகும். இச்நசாற்கள் அனைத்தும் நபாருனளக் குைிப்பைபவ என்கிைார். 

பமலும், நசால் என்பது, நசான்னம மற்றும் நபாருண்னம ஆகிய இரண்னடயும் உணர்த்தி நிற்க 

பவண்டும். அதுபவ நசால்ைாகும் என்கின்ைார் நதால்காப்பியர். இதனைத் நதால்காப்பியம், 

  “நபாருண்னம நதாிதலுஞ் நசான்னம நதாிதலுஞ் 

 நசால்லி ைாகு நமன்மைார் புைவர்” (நதால். நசால். 156., 2019, ப.148) எை 

இவ்வாறு கூறுகிைது.  

 (எ.டு.) 

 சான்பைார் – பண்புனடபயார் என்பது நபாருண்னம 
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சான்பைார் – உயர்தினணப் பைர்பால் என்பது நசான்னம.  

இவ்வுதாரணங்களில் இருப்பது பபான்று ஒரு நசால் என்பது, நசான்னம மற்றும் நபாருண்னம ஆகிய 

இரண்னடயும் குைித்து நிற்க பவண்டும். 

தமிழ் இலக்கணங்களில் சபயர்ச்ச ோல்: 

 நசாற்களில் சிைப்புனடயச் நசாற்களாக உள்ளநதன்பது நபயர்ச்நசாற்களும், 

வினைச்நசாற்களுபமயாகும். நபயர்ச்நசால் என்பது, உயர்தினண, அஃைினண, விரவுத்தினண ஆகிய 

மூன்றுத் தினணகனளயும் குைிக்கும். முனைபய அனவகள், உயர்தினணப் நபயர், அஃைினணப் நபயர், 

விரவுத்தினணப் நபயர்களாகும். இதனைத் நதால்காப்பியம்,  

  “அவற்றுள்  

 நபயநரைப் படுபனவ நதாியுங் கானை 

 உயர்தினணக் குாினமயு மஃைினணக் குாினமயு 

 மாயிரு தினணக்குபமா ரன்ை வுாினமயு 

 மம்மூ வுருபிை பதான்ை ைாபை” (நதால்.நசால். 160., 2019, ப.151) எை இவ்வாறு 

கூறுகிைது.  

(எ.டு.)  

கண்ணன் – உயர்தினணக்கு உாினம 

மாடு – அஃைினணக்கு உாினம 

நவள்னள – ஒருவன் நபயர், ஒருவர் வளர்க்கும் நானயயும் குைிக்கும் – இவ்வாறு நவள்னள என்பது ஒரு 

உயர்தினணனயயும், அஃைினணயும் உணர்த்துவதால் இது விரவுத்தினண ஆயிற்று. 

 இப்நபயர்ச்நசாற்களாைனவ, இருதினண ஐம்பால் உணர்த்துதற்கு உாியைவாகும்.  

இருதினண என்பனவ உயர்தினண, அஃைினண ஆகும். ஐம்பால் என்பனவ – இருதினணயில் உள்ள 

பானைக் குைிப்பனவயாகும். ஆண்பால், நபண்பால், பைர்பால், ஒன்ைன்பால், பைவின்பால் 

ஆகியைவாகும். இதனைத் நதால்காப்பியம்,  

  “இருதினணப் பிாிந்த னவம்பாற் கிளவிக்கு 

 முாியனவ யுாிய நபயர்வயி ைாை” (நதால்.நசால். 161, 2019, ப.151) எை இவ்வாறு 

கூறுகிைது.  

நபயர்ச்நசால் என்பனவகள், நமாழியில் காைம் காட்டாது, பவற்றுனமனய ஏற்று 

நசயல்படுவைவாகும். இதனை நன்னூல், “இப்நபயர்ச்நசாற்கள், இடுகுைியும், காரணக்குைியும் 

மரபினையும் ஆக்கப்பாட்டினையும் நதாடர்ந்து வினையாைனணயும் நபயர் ஒன்று மட்டும் காைம் காட்ட, 

அல்ைாதை காைம் காட்டாதைவாய் எட்டு பவற்றுனமகளும் சார்வதற்கு இடமாகி இரு தினணயிலும், 

ஐம்பாலிலும், மூவிடத்திலும் ஒன்னை ஏற்பைவும், பைவற்ைினை ஏற்பவுமாகி வருவை” (நன்.36., 2014) 

நபயர்கள் ஆகும் என்கிைார் நன்னூைார். 

நபயர்ச்நசால் என்பனவகள், நமாழியில் காைம் காட்டாது, பவற்றுனமனய ஏற்று 

நசயல்படுவைவாகும். அப்நபயர்ச்நசால் என்பனவகள் நமாழியில் நபயர் அனடகனளயும், 
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முற்றுகனளயும், எச்சங்கனளயும் அதன் வனககளாகக் நகாண்டிருந்தாலும், நபயர் என்பதன் 

அடிப்பனடயில் சிைவற்னை ஏற்று நிற்கும் எைத் நதால்காப்பியரும், நன்னூைாரும் கூறுவது பபாை, 

அவற்றுள் இருதினண – பால், எண், இடம், பவற்றுனமகள் ஆகியவற்னைப் நபயர்ச்நசால் என்னும் பகுதி 

நகாண்டிருந்தாலும் இக்கட்டுனரக்குாியத் தினண – பால் இவற்னை மட்டும் இப்பகுதி ஆராய்கிைது. 

தமிழில் திணண - போல்: 

தினண மற்றும் பால் என்பனவகள் நபயர்ச்நசால்னை நவளிப்பனடயாகக் காட்டி 

நிற்பனவகளாகும். இவ்வாறு உள்ள தினண மற்றும் பால் என்பனவகள் குைித்து நதால்காப்பியம் 

கூறுவைவற்னைக் காணைாம். நதால்காப்பியத்தில் தினணயாைது இரு பிாிவுகளாகப் பிாிக்கப்படுகிைது. 

அனவகளாவை, 

1. உயர்தினணப் நபயர் 

2. அஃைினணப் நபயர் என்பனவகளாகும்.  

 மைிதனரச் சுட்டும் நபயர்கள் உயர்தினணப் நபயர்கள் எைவும், மைிதரல்ைாதப் பிை உயிருள்ள, 

உயிரற்ைப் நபாருள் அனைத்னதயும் சுட்டும் நபயர்கள் அஃைினணப் நபயர்கள் எைவும் 

பிாிக்கப்பட்டுள்ளது. இதனைத் நதால்காப்பியம்,  

  “உயர்தினண நயன்மைார் மக்கட் சுட்பட 

  யஃைினண நயன்மைா ரவரை பிைபவ 

 யாயிரு தினணயி ைினசக்குமை நசால்பை.” (நதால்., நசால்., 1, 2019, ப.9) இவ்வாறு 

கூறுகிைது. 

கன்னடத்தில் திணண – போல்: 

 கன்ைட நமாழியில் தினண மற்றும் பால் அனமப்புகள், தமிழ் நமாழியில் கூைப்பட்டுள்ளனதப் 

பபான்பை தினண என்பது இரண்டு வனகயாகப் பிாித்துக் கூைப்பட்டுள்ளது. அது உயர்தினண மற்றும் 

அஃைினண என்பனவகளாகும். இத்தினணகளின் ஆண், நபண் பால்கனளக் குைிப்பவற்னை 

உயர்தினணப் பால்கள் என்றும், முனைபய அவற்னை, ஆண்பால், நபண்பால் என்றும், ஒன்று மற்றும் 

பைவற்னைக் கூைிப்பவற்னை அஃைினணப் பால்கள் என்றும், முனைபய, ஒன்ைன்பால், பைவின்பால் 

எைவும் அனழக்கும் வழக்கம் காணப்படுகிைது.  

 “திராவிடப் நபயர்கள் இருவனகயாகப் பிாிக்கப்படும். அவற்ைிற்கு ‘உயர்தினண’  ‘அஃைினண’ 

எைப் நபயாிடுவர் தமிழிைக்கண ஆசிாியர்கள். ‘மஹாத்’ ‘அமஹாத்’ எைப் நபயாிட்டு அனழப்பர் 

நதலுங்கு ஆசிாியர்கள். (திராவிட நமாழிகளின் ஒப்பிைக்கணம்., டிசம்பர் ’59., ப.242) எைத் திராவிட 

நமாழிகளின் ஒப்பிைக்கணம் நமாழிநபயர்ப்பு நூலில் கா. பகாவிந்தன், தா. சிங்காரபவலு இவ்வாறு 

கூறுகின்ைைர் 

தமிழில் உயர்திணண: 

 மக்கனளக் குைிக்கும் தினண உயர்தினண எைப்படும். இவ்வுயர்தினணயில் ஆனணக் குைிக்கும் 

நசால், நபண்னணக் குைிக்கும் நசால், பைனரக் குைிக்கும் நசால் எை மூன்று பால்களாக நசாற்கள் 
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அனமயும். ஆணினணக் குைிக்கும் நசால் ஆண்பால் எைவும், நபண்ணினைக் குைிக்கும் நசால் நபண்பால் 

எைவும், ஆண், நபண் எைப் பைனரக் குைிக்கும் நசால் பைர்பால் எைவும் வழங்கப்நபறும். இவ்வாறு 

இம்முப்பானையும் குைிப்பதனைபய உயர்தினணச் நசாற்கள் என்பர். இதனைத் நதால்காப்பியம், 

  “ஆடூஉ வைிநசான் மகடூஉ வைிநசாற் 

 பல்பைா ரைியுஞ் நசால்நைாடு சிவணி 

 யம்முப் பாற்நசா லுயர்தினண யவ்பவ” (நதால். நசால். 2, 2019, ப.14) இவ்வாறு கூறுகிைது. 

கன்னடத்தில் உயர்திணண: 

 உயர்தினண என்பது ஆண்பால், நபண்பால், பைர்பால் ஆகிய மூன்று பால்கனளயும் 

குைிப்பது உயர்தினணயாகும். கன்ைடத்தில் ஆனணக் குைிக்கும் நசால், நபண்னணக் குைிக்கும் நசால், 

பைனரக் குைிக்கும் நசால் எை மூன்று பால்களாக நசாற்கள் அனமயும்.  

 “மக்கள், பதவர், நரகர் ஆகியவற்னைக் குைிக்கும் – சுருங்கக் கூைின் – அைிவும், ஒழுக்கமும் நபற்ை 

அனைத்துப் நபாருள்கனளயும் குைிக்கும் எல்ைாப் நபயர்களும் உயர்தினணப் நபயர்களாம். திராவிட 

நமாழிகள் எல்ைாவற்ைிலும், உயர்தினணப் நபயர்கள் ஒருனமக்கண் வந்துழிபய ஆண், நபண் எைப் 

பிாித்துணரப்படும். பன்னமக்கண், ஆண், நபண் பவற்றுனமயின்ைி, ஆைால், அஃைினணயிைின்றும் 

பவறுபடுத்துக் காணும் வனகயில், ஆண், நபண் நபாதுப்பாைாகிய பைர்பாநைைப் பிாித்து 

அைியப்நபறும்” (திராவிட நமாழிகளின் ஒப்பிைக்கணம்., டிசம்பர் ’59., ப.242) எைத் திராவிட 

நமாழிகளின் ஒப்பிைக்கணம் நமாழிநபயர்ப்பு நூலில் கா. பகாவிந்தன், தா. சிங்காரபவலு இவ்வாறு 

கூறுகின்ைைர்.  

தமிழில் அஃறிணண: 

 மைிதரல்ைாதப் பிை உயிருள்ள, உயிரற்ைப் நபாருள் அனைத்னதயும் சுட்டும் நபயர்கள் 

அஃைினணப் நபயர்கள் எைப் பிாிக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வஃைினணப் நபயர்கனள, ஒன்று மற்றும் பை 

எைப் பிாிப்பர். ஒன்ைனை மட்டும் குைிக்கும் அஃைினணப் நபயாினை ஒன்ைன்பால் எைவும், ஒன்ைிற்கு 

பமற்பட்டவற்னைக் குைிக்கும் அஃைினணப் நபயர்கனள பைவின்பால் எைவும், அஃைினணப் நபயர்களில் 

ஒன்ைன்பால், பைவின்பால் என்ை இவ்விரண்டு கூற்றுச் நசால்லும் பால்களாக அனமயும். இவ்வாறு 

உயிருனடய அல்ைது உயிரற்ை ஒன்று மற்றும் அதற்கு பமலுள்ளவற்னைக் குைிப்பை பன்னமனயக் 

குைிக்குநமை, இவ்விரு பானைக் குைிப்பதனைபய அஃைினணச் நசாற்கள் என்பர். இதனைத் 

நதால்காப்பியம், 

 “ஒன்ைைி நசால்பை பைவைி நசால்நைன் 

 ைாயிரு பாற்நசா ைஃைினண யவ்பவ” (நதால். நசால். 3, 2019, ப.16) இவ்வாறு கூறுகிைது. 

(எ.டு) மாடு வந்தது – அஃைினண ஒருனம / ஒன்ைன்பால், மாடுகள் வந்தை – அஃைினணப் பன்னம / 

பைவின் பால் 

கன்னடத்தில் அஃறிணண: 

அஃைினண என்பது, கன்ைடத்தில் உயிருள்ளனவ. ஆைால், பகுத்தைியும் ஆற்ைல் அற்ைனவகனள 

அஃைினண என்கின்ைைர். 
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 “உயர்தினணப் நபயர்களல்ைாத, பகுத்துணர் அைிவற்ை எல்ைாப் நபயர்களும், அனவ, உயிர் 

நபற்ைைவாயினும், அற்ைைவாயினும், அஃைினணப் நபயர்களாகபவ மதிக்கப்நபறும்” (திராவிட 

நமாழிகளின் ஒப்பிைக்கணம்., டிசம்பர் ’59., ப.242) எைத் திராவிட நமாழிகளின் ஒப்பிைக்கணம் 

நமாழிநபயர்ப்பு நூலில் கா. பகாவிந்தன், தா. சிங்காரபவலு இவ்வாறு கூறுகின்ைைர்.  

(எ.டு) Hasu bantu, Hasukalu bantavu 

இனவகள் கன்ைடத்தில் அஃைினண ஒருனம மற்றும் அஃைினணப் பன்னமயக் குைிக்கும் 

எடுத்துக்காட்டுகள் ஆகும். 

தமிழில் திணண மயங்கி வருதல்: 

 உயர்தினணயில் நபண்னமத் தன்னம குைித்த ஆண்னம திாிந்த நபயர்ச்நசால்லின் ஈற்நைழுத்து 

தமக்குனடயதாக அல்ைாமலும், நதய்வத்னதக் குைிக்கும் நசால்லும் நபயர்ச்நசால்லின் ஈற்நைழுத்தும் 

உயர்தினணயிலிருந்து பவறுபட்டு அதற்குாிய பாைாயனமந்து வரும். இதனைத் நதால்காப்பியம், 

  “நபண்னம சுட்டிய வுயர்தினண மருங்கி 

 ைாண்னம திாிந்த நபயர் நினைக் கிளவியுந் 

 நதய்வஞ் சுட்டிய நபயர் நினைக் கிளவியு 

 மிவ்நவை வைியுமந் தந்தமக் கிைபவ 

 யுயர்தினண மருங்கிற் பால்பிாிந் தினசக்கும்” (நதால்., நசால்., 4, 2019, ப.16) இவ்வாறு 

கூறுகிைது. 

 (எ.டு.) பபடி வந்தாள், பபடர் வந்தார், பபடியர் வந்தார். 

கன்னடத்தில் திணண மயங்கி வருதல்: 

கன்ைடத்தில், ஆண்பாலுக்கும், நபண்பாலுக்கும் இனடயில் நபும்சகலிங்கம் எைக் குைிக்கின்ைார் 

இந்நூைாசிாியர். இவ்வாறு ஆண்பாலிற்கும் – நபண்பாலிற்கும் விரவிவரும் தினணனய விரவுத்தினண 

என்பர். இவ்விரவுத்தினணனய நபும்சகலிங்கம் என்கிைைர்.  

 “Sarvanaammo lingaat ko va” (கர்., 66, 2020, ப.25) என்னும் இந்நூற்பாவிற்கு எல்ைா 

உயிர்களும் லிங்கம் என்னும் நசால்லிைால் குைிக்கப்படும் என்பது நபாருளாகும். இந்நூற்பாவிற்கு 

“Alingaat sarvanaamnah paraayaas chathurthi vibhakteh paaravah kakaaro bahavathi va” (கர்., 66, 

2020, ப.25) என்று விருத்தியுனரயில் குைிப்பிடுவதன் மூைம் கன்ைடத்தில் விரவுத்தினண உள்ளது 

என்றும் இவ்விரவுத்தினணயாைது நான்காம் பவற்றுனமயில் பயன்பட்டு வரும் நபாழுது ‘பக’ என்னும் 

எலுத்னத ஈற்ைில் நகாண்டு முடிவனடயும் எை இதனைக் கர்நாடக பாஷாபூஷணா கூறுகிைது. 

 Adakke, Adake, Idakke, Idake எை இவ்வாறு விரவுத்தினணயாைது நான்காம் பவற்றுனமயில் 

வரும் நபாழுது இவ்வாறு வரும். 

தமிழில் போல் ஈறுகள்:  

ஆனணக் குைிக்கும் நசால், நபண்னணக் குைிக்கும் நசால், பைனரக் குைிக்கும் நசால் ஆகிய 

மூன்றும் உயர்தினணனயக் குைிக்கவரும் பால்களாகும். இதில் ஆண், நபண், பைர் எை நமாழியில் 

பவறுபடுத்தி நபாருள் புாிந்துநகாள்வதற்கு அப்பாலின் இறுதியில் வரும் ஒற்ைினைக் நகாண்டு 
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புாிந்துநகாள்ள முடியும். அவ்வாறு பாலினை பவறுபடுத்திக் கூறுவதற்குப் பயன்படும் ஈற்நைழுத்தாைது 

பால் ஈறு எைப்படும். இனவகள் உயர்தினணனயக் குைித்து நிற்பதால் உயர்தினணப் பால் ஈறுகள் 

எைப்படும். 

மைிதரல்ைாதப் பிை உயிருள்ள, உயிரற்ை நபாருள் அனைத்னதயும் சுட்டும் நபயர்கள் அஃைினண 

எைப் பிாிக்கப்பட்டுள்ளது. உயிருனடய அல்ைது உயிரற்ைப் நபாருள்கனள ஒன்று மற்றும் பை என்று 

பிாிப்பர். இதில் ஒன்று என்பனதக் குைித்து நிற்கும் பால் ஈறுகள் ஒன்ைன் பால் ஈறுகள் எைவும், 

பைவற்ைினைக் குைித்து நிற்கும் பால் ஈறுகள் பைவின்பால் ஈறுகள் எைப்படும். இவ்வாறு மைிதரல்ைாத 

உயிருனடய அல்ைது உயிரற்ை ஒன்று மற்றும் பைவற்ைினைக் குைித்து நிற்கும் பால் ஈறுகள் அஃைினணப் 

பால் ஈறுகள் எைப்படும்.  

ஆண்போல் ஈறுகள்: 

 ஆண்பால் என்பது உயர்தினணப் நபாருளில் ஆண்கனளக் குைிப்பதற்குப் பயன் படுத்தப்படும் 

நசால்ைாகும். இவ்வாறு ஆண்பாலினைக் குைிக்கும் ஈற்நைழுத்து ஆண்பால் ஈற்நைழுத்தாகும்.  

இவ்வீைாைதுத் தமிழில் ைகர ஒற்ைாகும்.  ைகர ஒற்ைாைது ஆண்பால் ஒருனமயக் குைிக்கும். இதனைத் 

நதால்காப்பியம், 

“ைஃகா நைாற்பை யாடூஉ வைிநசால்” (நதால்., நசால்., 5, 2019, ப.18) எை இவ்வாறு கூறுகிைது. 

 “ஆடூஉவைிநசால்ைாவது ைகரவீற்றுச் நசால்ைாயினும், பாலுணர்த்துதற் சிைப்பு பநாக்கி 

‘ைஃகாநைாற்பை’ என்ைார்” (நதால்., நசால்., 5, 2019, ப.18) என்று நதால்காப்பியர் கூறுவதாக 

பசைாவனரயர் இத்நதால்காப்பிய உனரயில் நபாருள் கூறுகிைார். 

(எ.டு.) உண்டைன், உண்டான், உண்ணா நின்ைைன், உண்ணா நின்ைான், உண்பன், உண்பான், 

காியன், காியான். 

பமற்கூைிய எடுத்துக்காட்டில் கூறுவதுபபாை, ைஃகான் ஒற்ைாைது ஆண்பானை உணர்த்தவரும் பால் 

ஈறு ஆகும். 

சபண்போல் ஈறுகள்: 

நபண்பால் என்பது உயர்தினணப் நபாருளில் நபண்கனளக் குைிப்பதற்குப் பயன்படுத்தப்படும் 

நசால்ைாகும். இவ்வாறு நபண்பாலினைக் குைிக்கும் ஈற்நைழுத்து நபண்பால் ஈற்நைழுத்தாகும். 

இவ்வீைாைதுத் தமிழில் ளகர ஒற்ைாகும். ளகர ஒற்ைாைது நபண்பால் ஒருனமனயக் குைிக்கும். இதனைத் 

நதால்காப்பியம், 

 “ளஃகா நைாற்பை மகடூஉ வைிநசால்” (நதால்., நசால்., 6, 2019, ப.18) என்கிைார்.  

 “ஆடூஉவைி நசால்ைாவது ைஃகாநைாற்நைன்பது கருத்தாகக் நகாள்க. ‘ளஃகாநைாற்று’ 

முதைாயிைவற்ைிற்கும் இனவநயாக்கும்” (நதால்., நசால்., 2019, ப.18) என்று பசைாவனரயர் 

கூைியதன்படி, மகடூஉவைிநசால்லிற்கு ளகர ஈற்றுச் நசால்ைாயினும், பாலுணர்த்தும் சிைப்பு பநாக்கி 

ளஃகான் ஒற்பை என்று நகாள்ளபவண்டும். 

(எ.டு.) உண்டைள், உண்டாள், உண்ணா நின்ைைள், உண்ணா நின்ைாள், உண்பள், உண்பாள், காியள், 

காியாள். 
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பமற்கூைிய எடுத்துக்காட்டில் கூறுவதுபபாை, ளஃகான் ஒற்ைாைது நபண்பானை உணர்த்தவரும் பால் 

ஈறு ஆகும். 

பலர்போல் ஈறுகள்: 

உயர்தினணயில் பைாினைக் குைிப்பதற்கு வரும் நசால்ைாைது பைர்பால் நசால்ைாகும். பைர்பால் 

என்பது உயர்தினணப் நபாருளில் ஆண்பால், நபண்பால் மற்றும் இருபாலிலுள்ளப் பைனரயும் 

குைிப்பதற்குப் பயன்படுத்தப்படும் நசால்ைாகும். இவ்வாறு பைர்பாலினைக் குைிக்கும் ஈற்நைழுத்து 

பைர்பால் ஈற்நைழுத்தாகும். அப் பைர்பால் ஈைாைதுத் தமிழில் ரகர ஒற்று, பகர இறுதி, மார் என்பனவகள் 

பைர்பானைக் குைிக்கவரும் நசாற்களாகும். இதனைத் நதால்காப்பியம், 

    “ரஃகா நைாற்றும் பகர விறுதியு 

  மானரக் கிளவி யுளப்பட மூன்று 

  பநரத் பதான்றும் பைரைி நசால்பை” (நதால்., நசால்., 7, 2019, ப.19) இவ்வாறு கூறுகிைது. 

(எ.டு.)  

• உண்டைர், உண்டார் 

• உண்பார், காியர் (ஈற்ைில் ரகர ஒற்றுக் நகாண்டு வருபனவ) 

• கூறுப, வருப எைவும் (ஈற்ைில் பகர ஒற்றுக் நகாண்டு வருபனவ) 

• நகாண்மார், நசன்மார் (ஈற்ைில் மார் ஒற்றுக் நகாண்டு வருபனவ) எைவும் வரும். 

கன்னடத்தில் போல் ஈறுகள்: 

ஆனணக் குைிக்கும் நசால், நபண்னணக் குைிக்கும் நசால், பைனரக் குைிக்கும் நசால் ஆகிய 

மூன்றும் உயர்தினணனயக் குைிக்கவரும் பால்களாகும். இதில் ஆண், நபண், பைர் எை நமாழியில் 

பவறுபடுத்தி நபாருள் புாிந்துநகாள்வதற்கு அப்பாலின் இறுதியில் வரும் ஒற்ைினைக் நகாண்டு 

புாிந்துநகாள்ள முடியும். அவ்வாறு பாலினை பவறுபடுத்திக் கூறுவதற்கு பயன்படும் ஈற்நைழுத்தாைது 

பால் ஈறு எைப்படும். தமிழ் நமாழியினைப் பபான்பை கன்ைட நமாழியிலும் பால் ஈறுகள் உள்ளை. 

கன்ைடத்தில், ைகர ஒற்று ஆண்பால் ஒருனமனயக் குைிக்கும் எைவும், ளகர ஒற்று நபண்பால் 

ஒருனமனயக் குைிக்கும் எைவும், ர், அர், திர், அல்ைது விர் என்ை நசாற்கள் ஆண்பால் மற்றும் 

நபண்பானை பன்னமயில் குைிக்கும் நசாற்கள் ஆகும். இனவ சிை சமயங்களில் ‘கள்’ என்னும் பன்னம 

நசால்னைக் நகாண்டும் முடியும். 

இதனை இரண்டாம் நாகவர்மா,  

  “Stri-purusha-vichisho ir – ar – dir – vir kvachit” (கர்., 43, 2020, ப.18) என்கிைார். 

(எ.டு.) Pendir, Sallar, Tammandir, Tayindir, Ayyandir, Tandevir 

Magal, Appangal, Aiyangal. – ஆண்பால், நபண்பானைக் குைிக்கப் பயன்படுத்தும் பால் ஈறுகள் 

இனவகளாகும். 

 “Val – ke – cha striyaam” (கர்., 103, 2020 ப.38) என்கிைார். 

(எ.டு.) Aval, Ival, Uval, Avalam, Ivalam, Uvalam. – நபண்பால் ஈறுகள் 
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(எ.டு.) Avanu, Ivanu, Bandhanu – ஆண்பால் ஈறுகள் 

தமிழில் ஒன்றன் போல், பலவின் போல் ஈறுகள்: 

மைிதரல்ைாதப் பிை உயிருள்ள, உயிரற்ைப் நபாருள் அனைத்னதயும் சுட்டும் நபயர்கள் 

அஃைினண எைப் பிாிக்கப்பட்டுள்ளது. உயிருனடய அல்ைது உயிரற்ைப் நபாருள்கனள ஒன்று மற்றும் 

பை என்று பிாிப்பர். இதில் ஒன்று என்பனதக் குைித்து நிற்கும் பால் ஈறுகள் ஒன்ைன் பால் ஈறுகள் எைவும், 

பைவற்ைினைக் குைித்து நிற்கும் பால் ஈறுகள் பைவின்பால் ஈறுகள் எைப்படும்.  

ஒன்ைன்பால் என்பது அஃைினணப் நபாருளில் ஒன்ைினை அதாவது ஒருனமனயக் குைிப்பதற்குப் 

பயன் படுத்தப்படும் நசால்ைாகும். இவ்வாறு ஒன்ைன்பாலினைக் குைிக்கும் ஈற்நைழுத்து ஒன்ைன்பால் 

ஈற்நைழுத்தாகும். இவ்நவான்ைன்பால் ஈைாைதுத் தமிழில் அஃைினண ஒன்ைன் பானைக் குைிக்க த, ை, ட 

பமபைைி வரும் குற்ைியலுகரங்கள் து, று, டு வரும். இதனைத் நதால்காப்பியம், 

 “ஒன்ைைி கிளவி த ை ட வூர்ந்த 

 குன்ைிய லுகரத் திறுதி யாகும்”. (நதால்., நசால்., 8, 2019, ப.20) 

(எ.டு) 

• வந்தது, வாராநின்ைது, வருவது, காிது 

• கூயிற்று, தாயிற்று, பகாடின்று, குளம்பின்று 

• குண்டுகட்டு, குறுந்தாட்டு  

எை து, று, டு ஆகிய எழுத்துக்கனள ஈற்ைில் நகாண்டு ஒன்ைன்பால் ஈறுகள் வரும். 

பைவின்பால் என்பது அஃைினணப் நபாருளில் பைவற்ைினை அதாவது பன்னமனயக் 

குைிப்பதற்குப் பயன்படுத்தப்படும் நசால்ைாகும். இவ்வாறு பைவின்பாலினைக் குைிக்கும் ஈற்நைழுத்து 

பைவின்பால் ஈற்நைழுத்தாகும். இப்பைவின்பால் ஈைாைதுத் தமிழில் ஒன்ைிற்கு அதிகமாைவற்னைக் 

குைிப்பதற்கு அஃைினணப் பைவின்பால் வரும். அப்பைவின்பால் ஈறுகளாைது அ, ஆ, வ என்ை மூன்று 

எழுத்துக்கனளயும் ஈற்ைில் நகாண்டு வரும். இதனைத் நதால்காப்பியம், 

“அ ஆ வ எை வரூஉ மிறுதி 

யப்பான் மூன்பை பைவைி நசால்பை”. (நதால்., நசால்., 9, 2019, ப.20) என்கிைார். 

(எ.டு.) 

• உண்டை, உண்ணாநின்ைை, உண்பை, காியை எைவும் 

• உண்ணா, திண்ணா எைவும் 

• உண்குவ, திண்குவ எைவும்  

அகரம், ஆகாரம், வகரம் இம்மூன்று எழுத்துக்கனளயும் ஈற்ைில் நகாண்டு வருபனவகள் பைர்பானை 

உணர்த்தும் எழுத்துக்கள் ஆகும். 

உயர்தினண, அஃைினண ஆகிய இரு தினணகளிலும் ஆண்பால், நபண்பால், பைர்பால், 

ஒன்ைன்பால், பைவின்பால் என்ை ஐந்து பால்கனளக் குைிக்க ை, ள, ர, ப, மார், து, று, டு, ஆ, வ ஆகிய 
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பதிநைாரு எழுத்துக்களும் வினைச் நசாற்கபளாடு வரும் என்கிைார் நதால்காப்பியர். இதனைத் 

நதால்காப்பியம், 

 “இருதினண மருங்கி னைம்பா ைைிய 

வீற்ைிைின் ைினசக்கும் பதிபைா நரழுத்துந் 

பதாற்ைந் தாபம வினைநயாடு வருபம” (நதால்., நசால்., 10, 2019, ப.22) இவ்வாறு கூறுகிைது. 

கன்னடத்தில் ஒன்றன்போல், பலவின்போல் ஈறுகள்: 

கன்ைடத்தில், அஃைினண ஒருனமனயக் குைிக்க அது, இது, உது என்பனவகள் வருகின்ைை. 

(எ.டு.) Adu, Idu, Udu 

அஃைினணப் பன்னமனயக் குைிக்க அவு என்ை நசால் பயன்படுகிைது. இதனை, இரண்டாம் 

நாகவர்மா, 

  “Sarvanaama-gunavachanaanaam avu tad ante” (கர்., 42, 2020, ப.17) 

(எ.டு.) Ellavu, Ellavam, Ellavarim, Ellavargge, Ellavarattanim, Ellavara, ellavarol 

என்கிைார்.  

ஒப்பீட்டு ந ோக்கில்: தமிழ் – கன்னட சமோழிகளில் திணண – போல்: 

இங்கு தமிழ் மற்றும் கன்ைடம் ஆகிய இருநமாழிகளின் முதல் இைக்கண நூல் என்பதன் 

அடிப்பனடயில், தமிழில் நதால்காப்பியத்னதயும், கன்ைடத்தில் – கர்நாடக பாஷாபூஷணா என்னும் 

நூனையும் ஒப்பிட்டதன்வழி,  

தமிழ் – கன்ைடம் ஆகிய இரு நமாழிகளில் உள்ள தினண மற்றும் பால் ஆகியவற்னை ஒப்பிட்டு 

பநாக்கியதன்வழி, இருநமாழியிலும் தினணயாைது இருவனகயாகப் பிாிக்கப்பட்டுள்ளது. அனவ 

உயர்தினண எைவும், அஃைினண எைவும் பிாிக்கப்பட்டுள்ளது. இவ் உயர்தினண என்பது ஆண்பால், 

நபண்பால், பைர்பால் எைத் தமிழிலும், கன்ைட நமாழியில் ஆண்பால், நபண்பால் எை இரண்டு 

பிாிவுகனளயும் நகாண்டுள்ளது. கன்ைட நமாழியில் பைர்பால் என்னும் அனமப்பாைது இல்னை. 

இருநமாழியிலும், அஃைினணயில் ஒன்ைன்பால், பைவின்பால் என்ை இரண்டு பிாிவுகனளக் 

நகாண்டுள்ளது. இருநமாழியிலும் தினண மயங்கி வருதல் என்கிை விதி உள்ளது. தமிழில் பால் திாிந்து 

வருவனதத் தினண மயக்கம் என்கிபைாம். கன்ைடத்திலும் இரு உயர்தினணகளுக்கினடயில் ஏற்படும் 

மயக்கத்னத நபும்சகலிங்கம் என்ைனழக்கின்ைைர். இதனைத் தினண மயக்கம் என்கின்ைைர்.  

இருநமாழியிலும் உயர்தினண ஆண்பால் விகுதிகள் ‘அன்’ என்றும், இருநமாழியிலும் நபண்பால் 

விகுதிகள் ‘அள்’ என்றும், 

தமிழில், பைர்பால் விகுதிகள் ரகர ஒற்று, பகர இறுதி, மார் என்ை நசால் இம்மூன்றும் பைர்பானைக் 

குைிக்கும் நசாற்கள் ஆகும்.  

கன்ைடத்தில், ர், அர், திர், அல்ைது விர் என்பது ஆண்பால் மற்றும் நபண்பானைக் குைிக்கும் பால் 

ஈறுகள் இனவகளாகும். கன்ைடத்தில் பைர்பால் என்னும் அனமப்பு இல்னை. 

இருநமாழியிலும் அஃைினண ஒருனமனயக் குைிக்க அது, இது எனும் நசாற்களும்,  
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அஃைினணப் பன்னமனயக் குைிக்கத் தமிழில் ‘கள்’ என்னும் விகுதியும், கன்ைடத்தில் ‘அ’ மற்றும் 

‘அவு’ என்னும் நசாற்கள் விகுதிகளாக வந்துள்ளை.  

 தமிழ் மற்றும் கன்ைட நமாழிகள் ஒரு குடும்பத்னதச் பசர்ந்த நமாழிகள் என்பதால் இவற்ைில் இரு 

நமாழிகளுக்கினடயில் தினண மற்றும் பால் என்பதில் எவ்வித விைகலும் இன்ைி ஒன்றுபட்பட 

அனமந்துள்ளை என்பதுத் நதளிவாகிைது.  

தமிழில் உள்ளத் நதால்காப்பியம் மற்றும் கன்ைடத்திலுள்ள கர்நாடக பாஷாபூஷணா என்னும் 

இவ்விரு நூல்களும் காைத்தால் பவறுபட்டனவ எைினும் தமிழிலுள்ளத் தினண மற்றும் பால் 

ஆகியனவகள் தமிழ் நமாழியின் அனமப்பினை ஒத்பத காணப்படுகிைது. கர்நாடக பாஷாபூஷணா நூல் 

சமஸ்கிருத நமாழியின் தாக்கம் நினைந்தக் காைத்தில் எழுதப்பட்டிருந்தாலும், சமஸ்கிருத நமாழியின் 

எழுத்து அனமப்புகனளப் நபற்ைிருந்தாலும் தமிழின் நமாழி அனமப்பினைபய கன்ைட நமாழி 

நபற்றுள்ளது என்பது இவ்விரு நூல்களின் தினண – பால் அனமப்பினை ஒப்பிடுவதன் மூைம் 

அைிந்துநகாள்ள முடிகிைது. 

முடிவுணர: 

 தமிழ் மற்றும் கன்ைடம் ஆகிய இருநமாழிகளில் உள்ள முதல் இைக்கண நூல்களாைத் தமிழில் 

உள்ளத் நதால்காப்பியத்னதயும், கன்ைடத்தில் உள்ளக் கர்நாடக பாஷாபூஷணம் ஆகிய இரு 

நூல்கனளயும் னமயமாகக் நகாண்டு இருநமாழியிலும் இருதினண – ஐம்பால் ஆகியவற்னை 

ஆராய்ந்ததன்வழி, இருநமாழிகளின் தினண மற்றும் பால்கள் ஒத்தத் தன்னமயில் உள்ளை. தமிழ் 

நமாழியின் நமாழிக்கூறு அனமப்பும், வாக்கிய அனமப்னபயும் ஒத்த நினையில் கன்ைட நமாழி உள்ளது 

என்பது இக்கட்டுனரயின் வழியாக அைிந்துநகாள்ள முடிகிைது. கன்ைட நமாழிக்காை எழுத்து அனமப்பு 

முனைகள் சமஸ்கிருத நமாழியினைத் தழுவிய நினையில் இருந்தாலும், தமிழ் நமாழியின் நமாழிக்கூறு 

அனமப்பினை கன்ைட நமாழிப் நபற்றுள்ளது.  இரு நமாழிகளும் பவறுபவறு மரபாக இருந்தாலும் 

இருநமாழிகளும் ஒத்தத் தன்னமயில் இருப்பதற்குக் காரணம் இருநமாழிகளும் ஒபர நமாழிக்குடும்ப 

நமாழிகளாகும். 
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